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ATTI LEĠIŻLATTIVI U STRUMENTI OĦRA 

Suġġett: DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-
Unjoni Ewropea fi ħdan il-Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE fir-rigward tal-
adozzjoni ta’ Linji Gwida Konġunti għat-tmexxija tad-djalogu ta’ sħubija 
previsti fl-Artikolu 3 tal-Ftehim ta’ Samoa 
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2025/... 

ta’ ... 

dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea 

fi ħdan il-Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE  

fir-rigward tal-adozzjoni ta’ Linji Gwida Konġunti  

għat-tmexxija tad-djalogu  

ta’ sħubija previsti fl-Artikolu 3 tal-Ftehim ta’ Samoa 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-

Artikolu 217, flimkien mal-Artikolu 218(9) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 
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Billi: 

(1) Il-Ftehim ta' Sħubija bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, minn naħa waħda, u 

l-Membri tal-Organizzazzjoni tal-Istati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, min-naħa l-

oħra1 (“il-Ftehim ta’ Samoa”, minn hawn ‘il quddiem imsejjaħ "il-Ftehim") ġie ffirmat fil-

15 ta' Novembru 2023, f'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2023/28612, u ilu jiġi 

applikat b’mod proviżorju mill-1 ta' Jannar 2024. 

(2) Skont l-Artikolu 88(4) tal-Ftehim, huwa possibbli għall-Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE li 

jadotta linji gwida ta' politika u jieħu deċiżjonijiet biex jagħti effett lil aspetti speċifiċi 

meħtieġa għall-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet tal-Ftehim. 

(3) Il-Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE għandu jadotta linji gwida konġunti għat-tmexxija tad-

djalogu ta' sħubija previsti fl-Artikolu 3 tal-Ftehim (il-“Linji Gwida Konġunti”). 

(4) L-għan tal-Linji Gwida Konġunti huwa li jipprovdu gwida operazzjonali ġenerali għall-

implimentazzjoni tal-Artikolu 3 tal-Ftehim, filwaqt li tinżamm il-flessibbiltà meħtieġa biex 

jiġi żgurat approċċ imfassal apposta għall-kuntesti u l-livelli ta' djalogu differenti. 

  

                                                 

1 ĠU L, 2023/2862, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2023/2861 tal-20 ta' Lulju 2023 dwar l-iffirmar, f'isem 

l-Unjoni Ewropea, u l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim ta' Sħubija bejn l-Unjoni Ewropea 

u l-Istati Membri tagħha, minn naħa waħda, u l-Membri tal-Organizzazzjoni tal-Istati 

Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, min-naħa l-oħra (ĠU L 2023,/2861, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Huwa xieraq li tiġi stabbilita l-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem l-Unjoni fi ħdan il-

Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE, fir-rigward tal-adozzjoni tal-Linji Gwida Konġunti peress 

li dawk il-Linji Gwida ser ikunu vinkolanti għall-Unjoni. 

(6) Il-pożizzjoni tal-Unjoni fi ħdan il-Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE jenħtieġ li għalhekk 

tkun ibbażata fuq l-abbozz ta’ Deċiżjoni mehmuż, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 
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Artikolu 1 

1. Il-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem l-Unjoni fi ħdan il-Kunsill tal-Ministri 

OSAKP-UE, fir-rigward tal-adozzjoni ta' Linji Gwida Konġunti għat-tmexxija tad-djalogu 

ta' sħubija previsti fl-Artikolu 3 tal-Ftehim ta’ Sħubija bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati 

Membri tagħha, minn naħa waħda, u l-Membri tal-Organizzazzjoni tal-Istati Afrikani, 

tal-Karibew u tal-Paċifiku, min-naħa l-oħra (“il-Ftehim ta’ Samoa”) għandha tkun ibbażata 

fuq l-abbozz ta' Deċiżjoni mehmuż ma' din id-Deċiżjoni. 

2. Korrezzjonijiet tekniċi żgħar fl-abbozz ta' Deċiżjoni jistgħu jiġu maqbula mir-

rappreżentanti tal-Unjoni fi ħdan il-Kunsill tal-Ministri OSAKP-UE, wara konsultazzjoni 

mal-korp preparatorju responsabbli tal-Kunsill, mingħajr deċiżjoni ulterjuri tal-Kunsill. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fi ..., ... 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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